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Introduction

Please read these safety instructions carefully before use 
and keep them for future reference.

Intended Purpose:
This cane is a walking aid to assist those with reduced  
mobility.

Safety Precautions:
•	 Consult a healthcare professional before using any  

assisted mobility device.
•	 Not to be used by persons heavier than the maximum 

user mass.
•	 Not intended to support the full weight of the user.
•	 The cane is intended to be used on flat, level surfaces.
•	 Sloping and uneven surfaces will affect the stability 

of the cane and there is an increased risk of the user  
falling over.

•	 Not intended for use on ice or other slippery surfaces 
as it has the potential to slip.

•	 Do not use unless the sections are securely joined  
together by the e-clip.

•	 If the handle or tips become loose, or if the cane 
becomes damaged, stop  
using the cane immediately.

Specifications
Product Codes WS026 WS026L

Maximum User Mass 127 kg (20 st)

Cane Height 69 - 95 cm (27 - 37") 77 - 103 cm (30 - 41")

Footprint Small Large

Replacement Tip Code: FER16
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Handgrip

E-Clip

Top Section

Bottom Section Tip

Care & Maintenance

•	 Check that the E-Clip is securely in position before 
every use.

•	 Check that the handgrip and tips are secure.
•	 Replace the tips as they become worn or loose.
•	 Clean the cane occasionally with water and a mild 

detergent. Do not use abrasive detergents. Dry  
thoroughly before use. 

Height Adjustment

The ideal height of the quad cane is when the handgrip 
is level with the user’s wrist. This should allow the user to 
have an upright posture with their elbow slightly bent.
To adjust the height of the cane, first pull out the E-Clip. 
Move the top section of the cane up or down until the  
required height is reached. Re-insert the E-Clip fully through 
the holes to secure the cane sections.
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Warranty Details

Your Drive branded product is warranted to be free of  
defects in materials and workmanship for one year 
from date of purchase. This device was built to exacting  
standards and carefully inspected prior to shipment. This 
warranty is an expression of our confidence in the materials 
and workmanship of our products and our assurance to the 
customer. In the event of a defect covered by this warranty, 
we will at our option supply parts or replace the device.

This warranty does not cover device failure due to  
owner misuse or negligence, or normal wear and tear. The  
warranty does not extend to non-durable components, 
such as rubber accessories and grips, which are subject to 
normal wear and need periodic replacement.

If you have any queries or require full warranty conditions, 
please contact your Drive stockist. This does not affect 
your statutory rights.

Any serious incident that has occurred in relation to the 
device should be reported to the manufacturer and the 
MHRA or competent authority of your Member State.

When the product has come to the end of its useful life, 
follow local recycling and disposal policies.

Instructions for use Quad Cane
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Einführung

Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren Verwendung 
auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung:
Dieses Produkt ist eine Gehhilfe für Personen mit eingeschränkter 
Mobilität.

Sicherheitsvorkehrungen:
•	 Lassen Sie sich vor dem Gebrauch von Mobilitätshilfen immer 

von einem Therapeuten beraten.
•	 Sie darf nicht von Personen verwendet werden, die das maxi-

male Körpergewicht überschreiten.
•	 Sie ist nicht dafür ausgelegt, das ganze Gewicht des Benut-

zers zu tragen.
•	 Die Gehhilfe darf nur auf ebenem Untergrund verwendet 

werden. Die Stabilität der Gehhilfe wird durch Steigungen/
Gefälle und unebenen Untergrund beeinträchtigt, und es be-
steht erhöhte Sturzgefahr.

•	 Sie ist aufgrund der Rutschgefahr nicht für die Verwendung 
auf Glatteis oder anderen rutschigen Oberflächen geeignet.

•	 Sie darf nur benutzt werden, wenn die beiden Teile durch den 
E-Clip fest miteinander verbunden sind.

•	 Wenn der Griff oder der Gummifuß  
locker werden oder die Gehhilfe 
beschädigt wird, stellen Sie den  
Gebrauch sofort ein.

Technische Daten
Artikelnummer WS026 WS026L

Max. Benutzergewicht 127 kg (20 st)

Höhe der Gehhilfe: 69 - 95 cm (27 - 37") 77 - 103 cm (30 - 41")

Stellfläche: Klein Groß

Code für Ersatz-Gummifuß: FER16

Maximales  
Körpergewicht des 
Benutzers
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E-Clip

Oberer Teil

Unterer Teil Gummifuß

Wartung und Pflege

•	 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass der E-Clip 
fest sitzt.

•	 Überprüfen Sie den Handgriff und die Gummifüße auf 
festen Sitz.

•	 Wechseln Sie die Gummifüße aus, wenn sie abgenutzt 
oder locker werden.

Handgriff

Höhenverstellung

Die Vierfußgehhilfe ist auf die ideale Höhe eingestellt, 
wenn sich der Handgriff auf gleicher Höhe mit dem Hand-
gelenk des Benutzers befindet. Das sollte eine aufrechte 
Haltung des Benutzers mit leichter gebeugtem Ellbogen 
ermöglichen.
Um die Höhe der Gehhilfe zu verstellen, ziehen Sie zuerst 
den E-Clip heraus. Verschieben Sie den oberen Teil der 
Gehhilfe nach oben oder unten, bis die gewünschte Höhe 
erreicht ist. Stecken Sie den E-Clip wieder ganz durch die 
Löcher, um die beiden Teile der Gehhilfe zu sichern.
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•	 Reinigen Sie die Gehhilfe gelegentlich mit Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie 
dafür keine Scheuermittel. Lassen Sie sie vor dem Ge-
brauch gründlich trocknen.

Angaben zur Garantie

Für Ihr Produkt der Marke Drive wird gewährleistet, dass 
alle Komponenten für den Zeitraum von einem Jahr ab 
dem Kaufdatum frei von Material- und Herstellungsfehlern 
sind.
Diese Gehhilfe wurde nach hohen Standards hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig überprüft. Diese Ge-
währleistung drückt unsere Zuversicht in die Materialien 
und Fertigung unserer Produkte sowie unser Versprechen 
an unsere Kunden aus.
Sollte ein Defekt auftreten, der durch die Gewährleistung 
abgedeckt ist, werden wir nach unserem Ermessen entwe-
der Teile liefern oder das gesamte Produkt ersetzen.
Von dieser Gewährleistung ausgeschlossen sind Defek-
te, die durch die unsachgemäße oder fahrlässige Benut-
zung durch den Besitzer bzw. zu erwartenden Verschleiß 
entstanden sind. Diese Gewährleistung gilt nicht für Ver-
schleißteile wie Gummizubehör und Griffe, die in regelmä-
ßigen Abständen ausgewechselt werden müssen.
Wenn Sie Fragen haben oder die kompletten Gewährleis-
tungsbedingungen benötigen, wenden Sie sich bitte an 
Ihren Drive Fachhändler.
Ihre gesetzlichen Rechte bleiben davon unberührt.
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen 
schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der 
MHRA bzw. der zuständigen Behörde des Mitgliedstaats, 
in dem Sie wohnhaft sind, zu melden.
Wenn das Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer er-
reicht hat, beachten Sie bitte die vor Ort geltenden Vor-
schriften für Recycling und Entsorgung.
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Inleiding

Lees voor gebruik deze veiligheidsinstructies aandachtig 
door en bewaar ze zodat u ze later opnieuw kunt lezen.

Bedoeld gebruik:
Deze wandelstok biedt mensen met verminderde mobiliteit 
steun tijdens het lopen.

Veiligheidsmaatregelen:
•	 Raadpleeg een medische professional voordat u een mobili-

teitshulpmiddel gebruikt.

•	 Niet te gebruiken door mensen die zwaarder zijn dan de ma-
ximale gebruiksbelasting.

•	 Niet bedoeld om het volledige gewicht van de gebruiker te 
ondersteunen.

•	 De wandelstok is bedoeld voor gebruik op een vlakke, hori-
zontale ondergrond. Hellende vlakken of ongelijke opperv-
laktes beïnvloeden de stabiliteit van de wandelstok waarbij 
een groter risico op vallen ontstaat.

•	 Niet bedoeld voor gebruik op ijs of andere gladde oppervlak-
tes aangezien de wandelstok hierop kan wegglijden.

•	 Uitsluitend te gebruiken als de onderdelen veilig aan elkaar 
zijn verbonden door middel van de e-clip.

•	 Stop het gebruik van de wandelstok onmiddellijk als het  
handvat of de doppen losraken, of  
als de wandelstok  
beschadigd raakt.

Specifications

Product Codes WS026 WS026L

Maximale gebruiksbelasting: 127 kg (20 st)

Hoogte wandelstok: 69 - 95 cm (27 - 37") 77 - 103 cm (30 - 41")

Benodigd vloeroppervlak: Klein Groot

Code vervanging dop: FER16

Symbool max.  
gebruikersgewicht
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Handgrip

E-Clip

Top Section

Bottom Section Tip

Reiniging en onderhoud

•	 Controleer steeds voor gebruik of de E-clip goed is 
bevestigd.

•	 Controleer of de handgreep en doppen goed vast zit-
ten.

•	 Vervang de doppen als ze versleten zijn of los zitten.

Aanpassing van de hoogte

De ideale hoogte van de vierpoot wandelstok is wanneer 
de handgreep op gelijke hoogte is met de pols van de ge-
bruiker. Hierbij heeft de gebruiker een rechtopstaande po-
sitie met een licht gebogen elleboog.
Om de hoogte van de wandelstok aan te passen, trekt u 
de E-clip uit de wandelstok. Schuif het bovendeel van de 
wandelstok omhoog of omlaag tot de gewenste hoogte is 
bereikt. Steek de E-clip volledig door de gaten om de bei-
de delen van de wandelstok weer vast te zetten.
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•	 Reinig de wandelstok zo nu en dan met water en een 
mild reinigingsmiddel. Gebruik geen schuurmiddelen. 
Voor gebruik zorgvuldig drogen.

Garantiebepalingen

Uw Drive product is gedurende één jaar na aankoop gega-
randeerd vrij van materiaal- en constructiefouten.
Dit hulpmiddel is volgens strenge normen gefabriceerd en 
voor verzending zorgvuldig geïnspecteerd. Deze garantie 
is een bewijs van ons vertrouwen in de materialen en het 
vakmanschap waarmee onze producten zijn gemaakt, en 
onze belofte aan de klant.
In het geval van een defect dat door deze garantie wordt 
gedekt, vervangen wij, naar onze keuze, onderdelen of het 
hele product.
Deze garantie dekt geen gebreken veroorzaakt door ver-
keerd gebruik of nalatigheid van de gebruiker, of norma-
le slijtage. Deze garantie geldt niet voor niet-duurzame 
onderdelen, zoals rubber accessoires en grepen die aan 
normale slijtage onderhavig zijn en periodiek vervangen 
moeten worden.
Als u vragen hebt, of de volledige garantievoorwaarden 
wilt ontvangen, neem dan contact op met uw Drive dealer.
Dit heeft geen invloed op uw wettelijke rechten.
Als dit product betrokken was bij een ernstig incident, 
dient dit aan de producent en de regelgevende instantie 
inzake geneesmiddelen en gezondheidsproducten of de 
bevoegde autoriteit van uw Lidstaat te worden gemeld.
Volg het plaatselijke recycling- en verwijderingsbeleid 
wanneer het product het einde van zijn nuttige levensduur 
heeft bereikt.
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Com-Da Healthcare Co., Ltd. 
1 Jinzhao Street, West District, Zhongshan City, 
Guangdong Province, China

Osmunda Medical Technology Service GmbH. 
Treskowallee 108 
10318 Berlin 
Deutschland
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Leutkircher Straße 44  
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